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    Godine učenja i putovanja

  


  
    Prvo poglavlje:

    Čiča s planine


    Od starog gradića Mayenfelda[1], smještenog u pitomom krajoliku, staza vodi kroz zelene šumovite ravni sve do podnožja visova koji, visoki i ozbiljni, gledaju s ove strane u dolinu. Na mjestu gdje se staza počinje uspinjati, došljaku odmah zamiriše trava s ledina i planinsko bilje, jer put strmo i izravno vodi u Alpe.


    Jednog sunčanog lipanjskog jutra ovom uskom gorskom stazicom penjala se snažna djevojka iz tog kraja vodeći za ruku dijete čiji su se obrazi toliko žarili da je rumen probijala čak i kroz njegovu od sunca pocrnjelu kožu. Nije bilo ni čudo: dijete je usprkos vrelom lipanjskom suncu bilo umotano kao da je ciča zima. Djevojčici je moglo biti jedva pet godina, ali joj se obličje nije moglo raspoznati jer je očito imala na sebi dvije, ako ne i tri haljine, a povrh svega još i veliki crven pamučni rubac, tako da se to malo bezoblično biće, obuveno u teške cipele okovane čavlima, teškom mukom veralo uz brijeg. Mogle su biti oko sat vremena udaljene od doline, kad stigoše do naselja smještena usred pašnjaka, a zvalo se »Selce«. Gotovo iz svake kuće stadoše ih dozivati, negdje s prozora, negdje s kućnih vrata, a jednom i s puta, jer su stigle u djevojčino rodno selo. No djevojka se nije zaustavljala, već je na pozdrave i pitanja odgovarala prolazeći, sve dok nije stigla do zadnje kuće među razbacanim kućicama na kraju zaseoka. S jednih vrata začu se glas: »Pričekaj časak, Deto, ako ideš gore, i ja ću s tobom.«


    Deta stade, a dijete odmah ispusti njezinu ruku i sjede na zemlju.


    »Jesi li umorna, Heidi?«, upita je njezina pratilja.


    »Nisam, vruće mi je«, odvrati dijete.


    »Još malo pa smo gore. Moraš se još malo pomučiti i koračati većim koracima, pa ćemo za jedan sat biti tamo«, sokolila ju je njezina druga.


    Uto izađe na vrata krupna žena dobroćudna lica i pridruži im se.


    Dijete ustade i pođe za ovim starim znanicama, koje odmah zapodjenuše živahan razgovor o stanovnicima Selca i okolnih naselja.


    »Kamo ćeš zapravo s tim djetetom, Deta?«, upita pridošlica. »To je sigurno dijete tvoje pokojne sestre?«


    »Tako je«, potvrdi Deta. »Idem s njom do Čiče, morat će ondje ostati.«


    »Što, da dijete ostane kod Čiče s planine? Mislim da ti, Deto, nisi pri sebi! Kako možeš tako nešto uraditi? No stari će te već isprašiti skupa s tvojom odlukom!«


    »To ne smije. On je djed i mora nešto učiniti. Dijete je dosad bilo kod mene, a tebi, Barice, mogu reći da zbog njega ne mogu odbiti mjesto kakvo mi se nudi. Neka i djed nešto učini.«


    »Naravno, kad bi on bio kao ostali ljudi«, potvrdi žustro debela Barica, »ali znaš ti njega. Što će on s djetetom, k tome još tako malenim! Neće kod njega izdržati! A kamo ćeš ti?«


    »U Frankfurt«, izjavi Deta, »tamo me čeka dobra služba. Gospoda su već prošlog ljeta bila u toplicama, a ja sam spremala njihove sobe, pa su me već tada htjeli povesti sa sobom, ali ja nisam mogla poći. Sad su opet ondje i žele me povesti, a i ja, vjeruj mi, želim s njima.«


    »Ne bih htjela biti u djetetovoj koži«, poviče Barica mašući rukom kao da se od nečega brani. »Nitko ne zna što starac gore radi! Uklanja se svima, godinama već nije prekoračio crkvenoga praga, a kad jednom u godini siđe s debelim štapom u ruci, svi bježe od njega i svi ga se boje. Sa svojim kosmatim sijedim obrvama, onako bradat i zarastao, izgleda kao kakav poganin ili Indijanac, te je čovjek sretan da se s njim sam ne sretne.«


    »Pa neka«, reče Deta prkosno, »djed je i mora se brinuti za dijete. Neće mu valjda ništa nažao učiniti, inače će on odgovarati, a ne ja.«


    »Da mi je znati«, reče Barica mučena radoznalošću, »što stari ima na duši da tako neljubazno gleda, te bježi od ljudi i sam samcat živi na planini? Štošta se o njemu priča. Ti sigurno znaš nešto o tome, čula si to od sestre, zar ne?«


    »Znam, ali šutim. Kad bi me on čuo, lijepo bih se provela!«


    Ali Barica je odavno željela saznati što je to s čičom s planine te mrzi cio svijet i živi gore posve sam, a ljudi uvijek o njemu govore šaptom kao da se boje reći nešto protiv njega, a ipak ne žele biti na njegovoj strani. I napokon, zašto ga svi u Selcu zovu Čičom: ta ne može baš svima biti stric. No budući da su ga svi tako zvali, i ona ga je uvijek nazivala Čičom, to jest onako kako u tom kraju kažu za strica. Barica se tek nedavno udala u Selce, prije je živjela u Prättigauu[2], pa tako još štošta nije znala, niti je poznavala neobične ličnosti Selca i njegove okoline. Njezina dobra znanica Deta bila je naprotiv odanle rodom, ondje je s majkom živjela sve do prije godinu dana. Kada je majka umrla, Deta se u toplicama Ragaz zaposlila kao sobarica u velikom hotelu i tu dobro zarađivala. I ovog je jutra došla s djetetom iz Ragaza; do Mayenfelda se dovezla na kolima sijena kojima se neki njen poznanik vraćao kući, te primio i nju i dijete. Ovaj put Barica ne htjede propustiti priliku da nešto dozna, povjerljivo uhvati Detu pod ruku i reče: »Od tebe mogu valjda čuti što je istina, a što ljudi samo naklapaju, mislim da ti znaš cijelu priču. Reci mi barem nešto o starom, i jesu li ga se uvijek tako bojali i je li uvijek tako mrzio ljude!«


    »To je li uvijek bio takav, ne znam. Meni je sada dvadeset i šest godina, a njemu sigurno sedamdeset, pa je jasno da ga nisam poznavala dok je bio mlad. Kad bih bila sigurna da se o tome poslije neće pucati po čitavom Prättigauu, mogla bih ti o njemu štošta reći; majka mi bijaše rodom iz Domleschga,[3] kao i on.«


    »Što time hoćeš reći, Deto?«, Barica će malo uvrijeđeno. »Po Prättigauu se ne šire brbljarije, a i ja umijem šutjeti ako treba. Pripovijedaj, nećeš se kajati.«


    »Pa dobro, hoću, ali drži riječ«, opomenu je Deta. Zatim se obazre i pogleda nije li dijete isuviše blizu da čuje njezinu priču. No djeteta ne bijaše nigdje, pa mora da već dugo nije išlo za njima, što one zabavljene razgovorom nisu ni opazile. Deta stade i uze se osvrtati na sve strane. Premda je staza krivudala, moglo se vidjeti gotovo do Selca. Na stazi ne bijaše žive duše.


    »Eno je«, viknu Barica, »vidiš li tamo?«, i upre kažiprstom u točku daleko od gorske staze. »Penje se uz obronke s kozarom Petrom i njegovim kozama. Zašto li je samo tako kasno potjerao blago? No tim bolje, pripazit će na dijete pa mi ti možeš sve natenane ispripovijedati.«


    »Na dijete Petar ne mora paziti«, pripomene Deta. »Bistro je ono i suviše za svojih pet godina. Sve vidi i zna što se događa, a to će mu dobro doći, jer starac nema ničeg osim dviju koza i svoje kolibe.«


    »A je li ikad imao više?«, upita Barica.


    »On? Kako da ne!«, Deta će žustro. »Imao je jedno od najljepših imanja u Domleschgu. Imao je samo još mlađeg brata, dobrog i vrijednog. Ali Čiča nije htio raditi, izigravao je gospodina, vozikao se naokolo i družio s ološem. Imanje je proigrao i rastepao, pa kad je to izašlo na vidjelo, majka i otac svisnuše mu od žalosti, brat dotjeran do prosjačkog štapa otisnu se od muke i jada u svijet, nitko ne zna kamo, a i sam se Čiča, kad mu ne osta ništa osim lošeg glasa, izgubi. Isprva nitko nije znao kamo je otišao, a kasnije se čulo da je stupio u vojsku u Napulju, a zatim se dvanaest ili petnaest godina nije čulo ništa. Jednog je dana osvanuo u Domleschgu vodeći nedorasla dječaka s namjerom da ga smjesti negdje kod rodbine. Ali svuda nađe zatvorena vrata i nitko ne htjede za nj znati. To ga silno ogorči. Zakle se da u Domleschg neće više nogom kročiti i tako dođe živjeti s dječakom amo u Selce. Žena mora da mu je bila iz Graubündena;[4] dolje ju je sreo i ubrzo izgubio. Sigurno je imao i nešto novaca, jer dade da dječak, Tobija, izuči tesarski zanat. Taj Tobija bijaše dobar čovjek i svi su ga u selu voljeli. No u starca ne imađahu povjerenja, govorkalo se da je u Napulju pobjegao iz vojske jer bi se inače loše proveo: ubio je tamo nekog čovjeka, ali ne u ratu nego u nekakvoj tučnjavi. Mi smo ga prihvatili kao rod jer baka moje majke bijaše sestričina njegove bake. Zvali smo ga Čičom, a kako smo po ocu u srodstvu s gotovo svima u selu, počeše ga i ostali tako zvati. A otkad ode gore na planinski pašnjak, svi ga prozvaše Čičom s planine.«


    »A što je bilo s Tobijom?«, radoznalo će Barica.


    »Čekaj, ne mogu sve odjednom«, reče Deta. »Dakle, Tobija je učio zanat u Melsu, pa kad ga je izučio, dođe kući u Selce i oženi se mojom sestrom Adelheid[5], jer njih su se dvoje oduvijek voljeli, a ni poslije vjenčanja njihova ljubav ne bješe ništa manja. No sreća im ne bijaše duga vijeka. Već poslije dvije godine, dok je Tobija radio na građevini, pade na njega greda i ubije ga. A kad ga tako unakaženog donesoše kući, Adelheid od bola i užasa dobi tešku groznicu i više se ne oporavi. Ona je i inače bila krhka zdravlja i znala bi katkada zapasti u neko neobično stanje, tako da nismo mogli odrediti spava li ili je budna. I nekoliko tjedana iza Tobijine smrti pokopasmo i nju. Svi su žalili sudbinu ovo dvoje, pa su i tajno i javno govorili da je to kazna Božja koju je Čiča zaslužio. To su mu i u oči kazali, a i župnik ga je nagovarao da se pokaje. No on je postojao sve mrzovoljniji i tvrđi, ni sa kim nije razgovarao i svatko mu se sklanjao s puta. Najednom se proču da se preselio na gorski pašnjak, da odanle ne silazi i da tamo živi u zavadi s Bogom i s ljudima. Majka i ja uzesmo k sebi Adelheidino dijete; bilo mu je godinu dana. Kad je majka prošlog ljeta umrla, a ja htjela da nešto zaslužim dolje u kupalištu, povedoh dijete sa sobom i dadoh ga na čuvanje staroj Uršuli gore u Pfäfferserdorfu[6]. Mogla sam i preko zime ostati, bilo je svakojakog posla, jer ja umijem i šiti i krpati. U rano proljeće stigoše iz Frankfurta ona gospoda koju sam prošle godine dvorila i sad hoće da me povedu sa sobom. Prekosutra putujemo, a posao je odličan, vjeruj mi.«


    »I tako, starcu ostavljaš dijete! Naprosto ne znam što misliš«, reče Barica prijekorno.


    »Što hoćeš time reći?«, odvrati Deta. »Ja sam svoje učinila, a što ću sad s djetetom? Ne mogu valjda petogodišnje dijete voditi sa sobom u Frankfurt. Ali kamo li ideš? Ta već smo na pola puta!«


    »Evo stigoh kamo sam naumila«, odvrati Barica. »Moram govoriti s Petrovom majkom, ona zimi za mene prede. Zbogom, Deta, sretno ti bilo.«


    Deta pruži Barici ruku, a ova se uputi prema skoro crnoj planinskoj kolibici koja se nalazila u udoljici, zaštićenoj od gorskog vjetra, nekoliko koračaja od staze. Budući da se koliba nalazila na polovici planinskog uspona, bilo je dobro što je bila zaklonjena, jer bijaše tako trošna i ruševna da je bilo opasno u njoj stanovati kad bi fen[7] zapuhao preko brda, pa se na kolibi sve treslo, klopotala vrata i prozori, a natrule se grede svijale i pucale. Da je u takve dane bila izložena vjetru, ovaj bi je otpuhnuo u dolinu.


    Tu živi jedanaestogodišnji kozar Petar, koji svakog jutra silazi u Selce po koze da ih potjera na pašnjak gdje će do mraka brstiti nisko okrepljujuće bilje. Uvečer bi dječak, zajedno s lakonogim životinjama, opet silazio u Selce, a kad bi onamo stigao, resko bi zazviždao kroz prste i vlasnici bi dolazili svaki po svoju kozu. Bijahu to najčešće dječaci i djevojčice, jer se mirnih koza djeca ne plaše. To su bili jedini trenuci čitavog ljeta kad se Petar mogao družiti sa svojim vršnjacima; inače je živio s kozama. Kod kuće je, doduše, imao majku i slijepu baku. Ali kako je jutrom rano odlazio, a uvečer se kasno vraćao, budući da je želio biti što duže s djecom iz sela, provodio je u kući samo onoliko vremena koliko mu je trebalo da ujutro na brzinu popije mlijeko i proguta kruh, a navečer večera to isto, legne i zaspi kao klada. Njegov otac, koga su također zvali Petar kozar, jer se i on u mladosti bavio istim poslom, poginuo je prije nekoliko godina obarajući drveće u šumi. Njegovu majku, koja se zvala Brigita, zvali su svi Kozaricom Petrovicom, a slijepu baku zvalo je bakom i staro i mlado.


    Deta je čekala skoro deset minuta i osvrtala se na sve strane, ne bi li ugledala djecu s kozama. Ali kako ih nigdje ne spazi, pope se još malo više, odakle je pogledom mogla obuhvatili cijelu planinu sve do podnožja, pa se osvrtala tamo-amo, a lice i kretnje odavahu joj nestrpljivost. Djeca, međutim, dođoše s druge strane jer je Petar poznavao mjesta gdje su njegove koze mogle brstiti ukusno šiblje i grmlje; zato je sa stadom putem često krivudao. U početku se Heidi onako ubundana i sopćući od visine iz sve snage naprezala da ga slijedi. Ništa ne govoreći, promatrala je čas Petra, koji je bosonog i u lakim hlačicama bez napora skakutao tamo-amo, čas koze koje su se na svojim vitkim nožicama još lakše verale po strmim, kamenim obroncima. Iznenada sjedne na zemlju, navrat-nanos izu cipele i čarape, ustade, skide sa sebe debeli crveni rubac, otkopča suknjicu i brzo je svuče, a morade odmah svući i drugu, jer joj je tetka Deta preko svakidanje obukla i nedjeljnu opravicu, samo da bi što manje morala nositi. Djevojčica skide i svagdanju opravicu, pa je stajala u lakoj podsuknji, pružajući radosno gole ručice iz kratkih rukava košuljice. Sve lijepo složi i stade skakutati i penjati se za kozama i za Petrom tako lako kao da je to oduvijek činila. Petar nije mario što je dijete zaostalo, ali kad doskakuta za njim u lakoj odjeći, on se veselo naceri, pa kad, osvrnuvši se, opazi dolje onu hrpicu haljina, obrazi mu se još više rastegnuše, a usne razvukoše od uha do uha: ne reče, međutim, ništa. Osjetivši se lakom i slobodnom, Heidi zapodjenu razgovor s Petrom, tako da je konačno i on morao progovoriti. A morao je odgovarati na razna pitanja jer je Heidi željela znati koliko on ima koza, kamo to s njima ide i što radi kad onamo stigne. Zajedno s kozama stigoše napokon do kolibe i izađoše pred tetku Detu. Kad opazi kako se društvance penje prema kolibi, ona glasno viknu:


    »Što si učinila, Heidi? Kako to izgledaš? Gdje ti je suknjica, gdje haljine, gdje marama? I nove sam ti cipele kupila za planinu i nove ti čarape isplela, a sad ničega nema. Kamo si sve to djenula?«


    Dijete mirno pokaza nizbrdo i reče: »Tamo.« Tetka je pogledom slijedila njezin prst. I doista, ondje je nešto ležalo, a na tom nečem nešto crveno, to mora da je bio rubac.


    »Nesrećo jedna!«, vikne tetka uzbuđeno. »Što ti je bilo da si sve skinula sa sebe? Što to treba da znači?«


    »To mi više ne treba«, reče Heidi ne pokazujući nimalo kajanja zbog svoga djela.


    »Jao, nesrećo jedna, glupačo jedna, zar zaista ništa ne razumiješ«, jadikovala je i grdila tetka. »Tko će sad opet pola sata silaziti nizbrdo! Hajde, Petre, otrči dolje i sve mi to donesi. Hajde trči, što buljiš u mene kao da si za zemlju prikovan?«


    »Ja sam već ionako zakasnio«, reče Petar polako i ne pomaknu se s mjesta s kojeg je, strpavši obje ruke u džepove, slušao ljutite tetkine riječi.


    »Budeš li samo buljio, nećeš daleko stići«, podviknu tetka. »Ali ako me poslušaš, vidi što ću ti dati!« I pokaza mu novčić koji zablista na suncu. Petar naglo jurnu niz ledinu i golemim se skokovima začas stvori kraj hrpe haljina, zgrabi ih i vrati se tako brzo da ga je tetka morala pohvaliti i odmah mu dati obećani groščić. Petar ga brzo strpa u svoj duboki džep. Lice mu sinu od radosti, jer je rijetko dolazio do takova blaga.


    »Mogao bi mi to ponijeti gore do Čiče, ionako ideš istim putem«, reče tetka uspinjući se uz strminu koja se uzdizala odmah iza kozareve kolibe. Petar spremno posluša i pođe za tetkom noseći pod lijevom miškom svežanj, dok je u desnici držao štap i šibao njime po zraku. Radosno skakućući pratile su ga Heidi i koze. I tako povorka nakon tri četvrt sata stiže do planinskog visa, gdje je na grbini brijega, na otvorenom, stajala osamljena koliba starog Čiče, na udaru vjetrova, ali zato obasjana suncem u svako doba dana i s divnim pogledom u dolinu.


    Iza kolibe rasle su tri stare jele, gustih, dugih, neobrezanih grana. Dalje otraga uzdizala se planina pri dnu obrasla biljem i travama, koje su zatim prelazile u žbunjem obrastao krš i postepeno dalje do golih, strmih, stjenovitih vrhova. Na strani okrenutoj prema dolini bila je uz kolibu pribijena klupa koju je Čiča sam istesao. Sjedio je na njoj s lulom u ustima i, položivši obje ruke na koljena, spokojno promatrao kako se uspinju djeca, koze i najzad tetka Deta, koju malo po malo svi bijahu prestigli. Heidi stiže prva. Uputi se ravno Čiči, pruži mu ruku i reče:


    »Dobra večer, djede!«


    »Što što to treba značiti?«, upita starac osorno, sporo pružajući djetetu ruku i prodorno zureći u njega ispod kosmatih obrva. Ne trepnuvši, izdrža Heidi taj pogled jer djed je sa svojom dugom bradom i gustim sijedim obrvama izgledao tako neobično da ga je morala bolje pogledati. Uto stiže i tetka, zajedno s Petrom koji zastade da vidi što će se dogoditi.


    »Želim vam dobar dan, Čiča«, reče Deta prilazeći mu. Dovela sam vam Tobijino i Adelheidino dijete. Vi ga sigurno ne biste prepoznali jer ga niste vidjeli otkako mu je bilo godinu dana.«


    »Što će dijete kod mene?«, odsiječe starac. »A ti tamo«, dobaci Petru, »goni svoje koze, nisi poranio! A potjeraj i moje.«


    Petar odmah posluša i izgubi se, jer ga je Čiča tako pogledao da mu ništa više nije trebalo reći.


    »Dijete mora ostati kod vas«, odgovori Deta na starčevo pitanje. »Ja sam, mislim, u ove četiri godine svoje učinila. Sad je na vama red da vi učinite svoje.«


    »Tako«, reče stari i sijevnu očima. »A kad dijete počne plakati i cviljeti za tobom, što ću ja s njim?«


    »To je vaša stvar«, odvrati Deta. »Ni meni nitko nije kazao što ću i kako ću kad su mi je ostavili na rukama, a bilo joj je jedva godinu dana. Nisam znala ni što ću sa sobom i s majkom. Sad zbog posla moram otići, a vi ste djetetu najbliži. Ako ga ne možete zadržati, učinite s njim što vas volja, no pođe li po zlu, vi ćete i odgovarati. A mislim da vam nije potrebno da još nečim opteretite svoju savjest.«


    U ovom slučaju ni Detina savjest nije bila posve čista, pa je u vatri kazala više nego što je mislila. Dok je još izgovarala zadnje riječi, Čiča ustade i prostrijeli je takovim pogledom da ona ustuknu nekoliko koraka. Pokazavši rukom prema dolini, on zapovjednički reče: »Gubi se onamo odakle si i došla i ne izlazi mi više na oči!« To Deti nije trebalo dvaput reći. »Ostajte mi zbogom i vi i Heidi«, ona će brzo, i poteče niz brijeg trčeći sve do Selca, jer ju je uzbuđenje gonilo naprijed kao kakav parni stroj.


    Čudeći se što s njom nema djeteta, ljudi u Selcu stadoše je dozivati još više nego prvi put. Ta svi su je poznavali, a znali su i čije je dijete i što mu se dogodilo. Na pitanja »Gdje je dijete«, i »Gdje si ostavila dijete, Deto«, odgovarala je sve mrzovoljnije: »Gore kod Čiče s planine. Ta kod Čiče s planine, čujete valjda!«


    Pogotovo je naljuti kad joj žene sa svih strana počeše dovikivati: »Jadno nejače«, »Kako si mogla tu siroticu ostaviti gore?«, ponavljajući neprestano: »Sirota mala«. Deta je trčala što je brže mogla i bila je sretna kad više ništa nije čula, jer joj čitava ta stvar bijaše vrlo nemila: ta majka joj je na samrti ostavila dijete da se za njega brine. Umirivala je savjest govoreći sama sebi da će s novcima koje zasluži moći učiniti nešto za dijete, i na kraju je bila i vesela što će uskoro napustiti sve one koji joj prigovaraju i još i dobro zaraditi.

  


  
    Drugo poglavlje:

    Kod djeda


    Kad se Deta izgubi, Čiča opet sjedne na klupu i uze iz lule odbijati velike oblake dima. Pri tom je zurio u zemlju ne prozboriv ni riječi. Za to vrijeme Heidi je razgledala okolinu, otkrila kozju pojatu koja se naslanjala na kolibu i zavirila unutra. Kako unutra ne bijaše ničega, ona nastavi istraživati i zađe za kolibu k starim jelama. Vjetar je tako snažno duvao kroz granje da je u krošnjama šuštalo i šumjelo. Heidi zasta osluškujući. Kad se šum malo utiša, zaobiđe kolibu s druge strane i opet se stvori pred djedom. Kad ga nađe u istom onom položaju u kojem ga je ostavila, stane pred njega, metne ruke na leđa i uze ga promatrati. Djed podiže pogled. »Što ćeš sad«, upita kad vidje da Heidi nepomično stoji pred njim.


    »Hoću da vidim što je unutra, u kolibi«, reče Heidi.


    »Hajde onda.« Djed ustane i pođe ispred nje u kolibu.


    »Ponesi svoj zavežljaj s haljinama«, zapovjedi ulazeći.


    »To mi više ne treba«, objasni Heidi. Starac se okrenu i prodorno pogleda dijete čije su se crne oči caklile od nestrpljenja očekujući što će unutra ugledati. »Nije glupa«, reče poluglasno i glasno dometnu: »A zašto ti više ne treba?«


    »Najradije bih skakutala kao koze na svojim lakim nožicama.«


    »To možeš, ali svejedno donesi odjeću«, naredi djed. »Stavit ćemo je u ormar.« Heidi posluša. Onda djed otvori vrata i ona stupi u prilično veliku prostoriju, jedinu u čitavoj kolibi. Unutra je stajao stol i jedna stolica. U jednom uglu bijaše djedov ležaj, a u drugom, nad ognjištem, visio je veliki kotao. Djed otvori velika vrata na suprotnom zidu i ukaza se ormar. Tu je visjela njegova odjeća. Na jednoj polici ležalo je nekoliko košulja, čarapa i rubaca, na drugoj nekoliko tanjura, šalica i čaša, a na najvišoj okrugao kruh, sir i dimljeno meso. U ormaru bijaše sve što je Čiča posjedovao i što mu je trebalo za život. Kad ga otvori, Heidi hitro baci u nj zavežljaj i to duboko iza djedove odjeće, tako da ga bude što teže naći. Tada se pažljivo ogleda po prostoriji i reče: »Gdje ću ja spavati, djede?«


    »Gdje god hoćeš«, odgovori ovaj.


    Ovaj se odgovor dopade Heidi. Procunja po svim uglovima i svuda zaviri da vidi gdje bi se moglo najljepše spavati. U uglu iza djedove postelje stajahu prislonjene male ljestve. Ona se pope i stiže na sjenik. Tu je ležala hrpa svježeg, mirisnog sijena, a kroz okruglo okance na krovu moglo se vidjeti daleko u dolinu.


    »Ovdje ću spavati«, vikne Heidi. »Ovdje mi se dopada. Dođi, djede, da vidiš kako je ovdje lijepo.«


    »Već sam vidio«, zagrmje odozdo.


    »Napravit ću si ležaj«, vikne opet djevojčica šuškajući po sijenu. »Ali moraš mi donijeti ponjavu, jer na ponjavi se leži.«


    »Dobro, dobro«, reče djed, priđe ormaru i uze preturati po njemu. Ispod košulje izvuče dugo grubo platno nalik na ponjavu, pa se, noseći ga, pope uz ljestve. Gore na sjeniku bila je pripremljena sasvim pristojna posteljica. Tamo gdje je trebala ležati glava, sijeno bijaše visoko naslagano, tako da onaj koji bude ondje ležao može gledati pravo kroz okruglu rupu na krovu.


    »To si lijepo napravila«, reče djed. »Sad na to dolazi ponjava. Ali čekaj malo«, i govoreći to, on uze s hrpe naramak sijena i načini ležaj dva put deblji da tvrda tavanica ne bi žuljala tijelo. »A sad, daj amo ponjavu.« Heidi je brzo dohvati, ali ponjava je bila tako teška i debela da je nije mogla donijeti. To što je bila teška i gusta bilo je baš dobro, jer tako kroz nju neće moći probijati oštre vlati sijena. Njih dvoje razastru ponjavu, a na mjestima gdje to bijaše potrebno, Heidi je popravi tako da je izgledala uredno. Zadovoljno promatrajući svoj novi ležaj, Heidi reče: »Nešto smo zaboravili, djede.«


    »A što to?«, upita on.


    »Pokrivač, jer kad legnemo, moramo se i pokriti.«


    »A što ćemo ako ja nemam pokrivača?«


    »Nije važno djede«, umirivala ga je Heidi. »Pokrit ću se sijenom.« I odmah skoči da to učini, ali je djed zaustavi. »Čekaj malo«, reče, siđe niz ljestve i pođe do svog ležaja. Onda se vrati i položi na pod veliku lanenu vreću.


    »Zar to nije bolje od sijena?«, upita. Heidi iz sve snage povuče vreću i natezala ju je i lijevo i desno, želeći je raširiti, ali to nije mogla svojim majušnim ručicama. Djed joj u tom pomaže, pa kad je vreća ležala razastrta, na ležaju sve je izgledalo tako lijepo i udobno da Heidi stade zadivljeno pred svoju novu postelju i reče:


    »To je divan pokrivač. cijela je postelja lijepa. Voljela bih da je već mrak pa da legnem.«


    »Najprije bismo mogli nešto prezalogajiti«, reče djed. »Što kažeš na to?« Heidi je zbog posla oko postelje zaboravila na sve drugo, no kad je pomislila na jelo, osjeti da je gladna jer čitavog dana nije ništa okusila, osim jutros rano lončić kave i komadić kruha, a osim toga dugo je i pješačila, pa stoga reče: »I ja tako mislim.«


    »Siđimo onda, kad se tako lijepo slažemo«, reče starac i pođe za djetetom. Priđe ognjištu, odmakne veliki kotao, privuče mali koji je visio na lancu, sjedne kraj vatre na tronožac, pa počne duvati u vatru dok se nije rasplamtjela. U kotlu poče ključati, a starac je nad vatrom na dugoj željeznoj viljušci pržio i okretao velik komad sira sve dok sa svih strana nije požutio kao zlato.


    Heidi je pažljivo promatrala što on radi, i mora da joj je taj čas nešto palo na um. Naglo skoči do ormara i postavi stol. Kad je djed došao k stolu, noseći lonac i prženi sir na viljušci, ondje je već ležao okrugli kruh, dva tanjura i dva noža, sve lijepo poredano. Heidi je to našla u ormaru, a znala je što treba kod jela.


    »Tako, dobro je da se i sama nečega sjetiš«, reče djed i metne prženi sir na kruh. »Ali nam na stolu ipak nešto nedostaje.«


    Heidi osjeti kako se iz lonca širi primamljiv miris, pa opet hitro otrča do ormara. Tu nađe samo jednu jedinu zdjelicu. No nije se zbunila. Vidjela je, naime, dvije čaše. Za čas se vrati i metne na stol zdjelicu i čašu.


    »Tako i treba, znaš se snaći. Ali na što ćeš sjesti?« Na jedinoj stolici sjedio je djed. Heidi kao strijela otrči do ognjišta, vrati se s malim tronošcem i sjedne na nj. »Imaš, doduše, na što sjesti, ali ti je sjedalo malko prenisko«, reče djed. »No i kad bi sjedila na mojoj stolici, ne bi dosizala do stola. Bilo kako bilo, moraš sjediti dok jedeš. Dođi amo!« Djed ustane, napuni zdjelicu mlijekom, metne je na stolicu koju primakne tik do tronošca, tako da je Heidi sada pred sobom imala svoj stol.


    Djed odreže veliku krišku kruha, stavi na nj komad zlaćanog sira i reče: »Sad jedi«. Sam sjede na ugao stola i poče ručati. Heidi uze zdjelicu, stane piti, i pila je bez predaha, jer bijaše ožednjela za dugotrajnog puta. Najzad duboko uzdahne, budući da nije mogla predahnuti dok je požudno pila, a onda odloži zdjelicu na stol.


    »Sviđa li ti se mlijeko?«, upita djed.


    »Još nikad nisam pila tako dobro mlijeko«, odgovori Heidi. »Onda ću ti dati još«, i djed još jednom napuni zdjelicu do vrha i stavi je pred djevojčicu. Ona je s užitkom grickala kruh namazan sirom koji je, onako pržen, bio mek kao maslac i vrlo ukusan. Zalogaji zalijevani mlijekom toliko su joj prijali da je sjala od zadovoljstva. Kad su objedovali, djed ode u pojatu da je počisti. Heidi ga je pažljivo promatrala kako najprije mete, pa stere svježu stelju na kojoj će koza udobno ležati, a zatim kako ulazi u drvarnicu, izrezuje oble štapove i djelje dasku koju probuši na četiri mjesta, a okrugle štapove zabode u te rupe. Za tren nastade stolica, baš kao ona djedova, samo mnogo viša. Heidi se u čudu divila djedovu djelu.


    »Što je ovo, Heidi?«, upita djed.


    »To je stolica za mene jer je visoka. Kako si je samo brzo načinio, djede!«, reče dijete diveći se i čudeći se.


    »Shvaća sve što vidi. Ima oči na pravom mjestu«, promrmlja djed više za sebe obilazeći kolibu i zabijajući ponegdje pokoji klin, pričvršćujući nešto na vratima, pa je lako hodao s čekićem, klinovima i komadićima drva u ruci od jednog mjesta do drugog i popravljao ili odsijecao gdje je što trebalo. Heidi je išla ukorak za njim i sve pažljivo gledala, a sve što se zbivalo zabavljalo ju je.


    Tako stiže i večer. Stare jele jače zašumješe, snažan vjetar dunu kroz njihove guste krošnje. Taj šum tako je prijao Heidinim ušima i srcu, te se ona veoma razveseli i stade od radosti skakutati oko jela. Djed je stajao na vratima promatrajući je. Odjednom odjeknu oštar zvižduk. Heidi prekine svoju radosnu igru, a djed iziđe pred kolibu. Odozgo niz planinu silazile su koze skakućući jedna za drugom kao da ih netko lovi, a u sredini među njima išao je Petar. Heidi klikne od radosti pa uleti među njih i poče pozdravljati prijatelje od jutros. Kad stigoše do kolibe, svi se zaustave. Iz stada iziđu dvije lijepe vitke koze, jedna bijela, druga mrka, pa priđoše djedu i stadoše mu lizati ruke, jer je na dlanu držao grumen soli. To je običavao činiti svake večeri. Petar se udalji zajedno sa stadom. Heidi je nježno milovala sad jednu sad drugu kozu, skakućući oko njih kako bi ih mogla dodirivati sa svih strana. Bila je presretna.


    »Jesu li ovo naše koze, djede? Jesu li obje naše? Hoće li ići u staju? Hoće li uvijek ostati kod nas?«, zapitkivala je radujući se, a djed je jedva uspijevao svoje »hoće, hoće« ubaciti između njezinih pitanja. Kad su koze polizale sol, starac reče: »Idi, donesi svoju zdjelicu i kruh.« Heidi posluša i odmah se vrati. Djed pomuze bijelu kozu, napuni zdjelicu mlijekom, odreže krišku kruha i reče: »Sad večeraj, a onda idi gore spavati. Teta Deta je ostavila za tebe još jedan mali zavežljaj. Bit će da su to košuljice ili nešto slično. Naći ćeš ih u ormaru kad ti budu trebale. Ja moram s kozama u pojatu, a ti mirno spavaj.«


    »Laku noć, djede, laku noć! Ali kako se one zovu, djede, kako im je ime?«, viknu Heidi i potrča za kozama i djedom koji su se žurili prema pojati.


    »Bijela se zove Labudica, a mrka Mrkuša«, dovikne djed.


    »Laku noć, Labudice, laku noć, Mrkušo«, vikne Heidi još glasnije jer su u tom času obje koze iščeznule u pojati. Heidi sjedne na klupu, ali dok je jela kruh i pila mlijeko, snažan vjetar samo što je ne otpuhnu s njezina mjesta. Stoga se požuri da povečera, pa uđe u kolibu, popne se pod krov do svoga ležaja, gdje odmah čvrsto usnu, i spavala je slatko kao u najljepšoj kneževskoj postelji.


    Nedugo zatim, još prije no što se posve smračilo, leže i djed u svoju postelju jer se jutrom uvijek budio sa suncem, a ono se u ljetno doba rano pomaljalo nad planinama. Te noći duvao je tako snažan vjetar da se - kad je zafijukao - tresla čitava koliba i puckarale sve grede. U dimnjaku je zavijalo i stenjalo kao da netko cvili, a vjetar je bjesnio tolikom žestinom da su se stare jele savijale, a grane im se lomile.


    Usred noći ustane djed i sam sebi poluglasno reče: »Sigurno ju je strah«, pa se pope ljestvama i priđe Heidinoj postelji. Mjesec je na nebu sjao, ali ga zakriše vjetrom gonjeni mračni oblaci, tako da nastade mrkli mrak. Onda sjajna mjesečina opet proviri kroz okruglu rupu na krovu i pade upravo na Heidinu postelju. Obraza rumenih kao ruža, ležala je Heidi spokojno na svojim oblim ručicama pod teškim pokrivačem i sigurno sanjala o nečem lijepom, jer joj se na licu ogledalo zadovoljstvo. Djed je promatrao zaspalo dijete sve dok mjesec nije zašao za oblake. Onda se vrati u postelju.

  


  
    Treće poglavlje:

    Na pašnjaku


    Rano ujutro oštar zvižduk probudi Heidi. Kad je otvorila oči, vidjela je kako se zlatni sjaj lije kroz otvorenu rupu i prosipa po njenu ležaju i po sijenu, tako da je sve unaokolo sjalo kao zlato. Heidi je čudeći se gledala oko sebe ne znajući u prvi čas gdje se nalazi. No odjednom začu duboki djedov glas se svega sjeti: odakle je došla, da je kod djeda na planini, a ne više kod stare Uršule koja gotovo ništa nije čula i kojoj je uvijek bilo hladno, pa je sjedila kraj vatre u kuhinji ili kraj peći u sobi, a Heidi je morala biti kraj nje ili barem posve blizu da bi je starica mogla vidjeti kad je već nije mogla čuti. Zato joj je često bilo dosadno i tijesno i željela je pobjeći. Stoga se obradova kad se, probudivši se u novom domu, sjeti što je sve jučer vidjela i što će sve danas opet vidjeti, a naročito se veselila Labudici i Mrkuši. Hitro skoči iz postelje i za čas se obuče. Onda siđe niz ljestve i izletje pred kolibu. Tu je već čekao Petar kozar sa svojim stadom, a djed je upravo tjerao Labudicu i Mrkušu iz staje da se i one pridruže društvu. Heidi mu potrča u susret da i njemu i kozama poželi dobro jutro.


    »Hoćeš li i ti na pašnjak«, upita djed. Heidi je baš to i željela, pa poskoči od radosti.


    »Al' najprije se trebaš umiti i urediti. Inače će ti se sunce smijati kad te, onako sjajno, vidi neumivenu: pogledaj, tamo ti je sve priređeno.«


    Djed pokaza veliku vjedricu vode koja je stajala na suncu pred vratima. Heidi otrča onamo i stade se pljuskati i trljati sve dok ne zasja od čistoće. Djed u međuvremenu uđe u kolibu i dovikne Petru: »Dođi amo, kozji generale, i ponesi svoju torbu.« Začuđen, Petar posluša i pruži torbu u kojoj je nosio svoj mršavi objed.


    »Otvaraj«, zapovjedi starac i gurnu unutra velik komad kruha i isto takav komad sira. Petar od čuda razrogači okrugle oči jer su oba komada bila sigurno bar dvostruko veća od onih koje je nosio sebi za ručak. »Tako, sad da metnem unutra još i zdjelicu«, nastavi Čiča, »jer dijete ne može piti kao ti s kozje sise. Ono to ne zna. Ti ćeš joj za ručak namusti dvije pune zdjelice, jer će ostati s tobom dok se ne vratiš: pazi da ne padne niz stijenu, jesi li čuo?«


    Uto dotrča Heidi. »Hoće li mi se sunce sad smijati, djede«, upita zabrinuto. Grubim ubrusom koji je djed stavio pored čabra tako je snažno istrljala lice, vrat i ruke da je sad stajala pred njim crvena kao rak. On se nasmiješi.


    »Ne, sad se nema čemu smijati«, potvrdi. »Ali znaš što? Večeras, kad se vratiš, ući ćeš cijela u čabar[8] kao riba, jer onom tko ide s kozama noge su crne i prljave. A sad pođite.«


    Veselo krenuše put pašnjaka. Vjetar je te noći rastjerao i posljednji oblačić, nebo se plavilo, a sunce je blistalo obasjavajući zelene planinske obronke gdje su ga modri i žuti cvjetići otvarajući čaške radosno pozdravljali. Heidi je, kličući od veselja, skakutala tamo-amo: bijahu tu čitavi bokori[9] nježnog crvenog jaglaca, sve se plavilo od krasna gorčaca, a zlatne gorske ružice nježnih latica smijale su se i njihale na suncu. To lelujavo cvjetno šarenilo toliko zanese Heidi da je zaboravila i koze i Petra. Istrčavala je daleko pred njih, a onda opet na stranu jer se ondje nešto rumenjelo, a ovdje opet nešto žutjelo, i sve je to mamilo Heidi tako da j e morala trčati na sve strane. Nabrala je mnogo cvijeća i strpala ga u pregačicu htijući ga ponijeti kući i metnuti u sijeno na svom ležaju da bi joj i tamo mirisalo kao ovdje.


    Danas je Petar svojim okruglim očima morao strijeljati na sve strane. Heidi mu je zadavala jednako toliko briga kao i koze koje su bježale tamo-amo, a on je morao neprestano zviždati i dozivati i vitlati šibom da bi ih skupio.


    »Gdje si, Heidi?«, podvikne gotovo ljutito.


    »Evo me«, javi se ona odnekud. Petar je nije mogao vidjeti jer je sjedila na zemlji iza humka obraslog mirisavim cvijećem. Heidi još nikad u životu nije udisala tako mirisan zrak. Sjela je među cvijeće i disala punim plućima.


    »Hajde za mnom«, dovikne joj Petar. »Ne smiješ pasti sa stijene, Čiča je to zabranio.«


    »Gdje su stijene?«, upita Heidi ne mičući se s mjesta, jer joj je svaki novi dašak vjetra donosio sve zamamniji cvjetni miris.


    »Tamo gore, sasvim gore. Moramo još dugo hodati, zato požuri. Gore, na najvišoj stijeni sjedi stara grabljivica i grakće.«


    To je pomoglo. Heidi smjesta skoči i s pregačom punom cvijeća dotrči Petru.


    »E, sad si dosta nabrala«, reče on dok su se zajedno uspinjali. »Inače ćeš neprestano zaostajati, a ako sve pobereš, za sutra ti neće ništa ostati.« Heidi, čija pregačica bijaše već toliko puna da u njoj skoro više i nije bilo mjesta, prihvati ovaj posljednji razlog, jer trebalo je i sutra tu nešto zateći. Tako je s Petrom pošla dalje, a i koze su išle mirnije, jer su već izdaleka namirisale jedro bilje na visokom pašnjaku, pa su se žurile uzbrdo. Pašnjak na kojem se Petar najradije zadržavao i na kojem je s kozama ostajao po cijeli dan, sterao se u podnožju visokih stijena, koje su pri dnu bile obrasle žbunjem i jelama, a pri vrhu posve gole stršile put neba. Na jednoj strani pašnjaka zjapio je sjenovit ponor, i djed je imao pravo kad je djecu opomenuo da se čuvaju. Kad stigoše do pašnjaka, skine Petar torbu s ramena i pažljivo je metne u malu udubinu, jer je poznavao čudi planinskog vjetra i nije htio da mu se dragocjeni sadržaj torbe otkotrlja niz brijeg. Onda se, koliko je dug, ispruži po suncem obasjanoj tratini da otpočine poslije napornog uspinjanja.


    Heidi je u međuvremenu otpasala pregačicu, čvrsto zamotala cvijeće u nju i stavila je uz Petrovu torbu, a onda sjela do njega ogledajući se na sve strane. Daleko ispred njih sterala se dolina u jutarnjem sjaju. Heidi je pred sobom vidjela veliko i široko snježno polje: uzdizalo se sve do tamnomodrog neba. Lijevo mu je bila golema stjenovita gromada, a sa svake strane po jedna visoka litica, gola i nazubljena, stršila je u nebesko plavetnilo i odozgo strogo promatrala Heidi. Ova bijaše mirna kao miš. Naširoko i nadaleko vladala je duboka tišina, samo je vjetrić blago i tiho pirkao iznad nježnih modrih zvončića i zlatnih sunčanica koje su na svojim tanašnim stabljikama tiho i radosno lelujale.


    Petar je od umora zaspao dok su se koze verale prema grmlju. Nikada u životu nije Heidi bilo tako lijepo. Upijala je zlaćanu sunčanu svjetlost, svježi dah planine, ugodan miris cvijeća, i nije željela ništa drugo doli zauvijek ostati ovdje. Prođe dosta vremena. Heidi je tako dugo promatrala visoke vrleti da joj se činilo da su one dobile lica, pa da i one nju gledaju kao stari poznanici i dobri prijatelji.


    Najednom začu nad sobom glasno oštro kriještanje i, kad podiže pogled, vidje kako joj nad glavom kruži velika ptica kakvu nije vidjela nikad u životu. Raširenih krila lebdjela je u velikim krugovima, kriješteći glasno i prodorno iznad Heidine glave.


    »Petre, Petre, probudi se!«, klikne Heidi. »Pogledaj, evo ptice grabljivice!«


    Na taj poziv Petar se diže, pa se zajedno s Heidi zagleda u pticu koja se sve više dizala prema plavetnom nebu, da bi napokon nestala iza sivih vrleti.


    »Kamo je odletjela?«, upita Heidi prateći napeto pticu.


    »Kući – u gnijezdo«, odgovori Petar.


    »Je li njezina kuća tamo gore? O, kako je tamo lijepo! A zašto tako kriješti?«, pitala je Heidi dalje.


    »Zato jer mora«, odgovori Petar kratko.


    »Popet ćemo se da vidimo gdje je njezina kuća«, predloži Heidi.


    »O! O! O!«, snebivao se Petar, a u svakom mu je uzviku bilo više negodovanja. »Ni koza ne može onamo, a kamoli mi, a i Čiča je kazao da ne smiješ pasti sa stijene.«


    Petar stade zviždati i dozivati, a Heidi nije shvaćala što to treba značiti. No koze su čini se shvatile, jer su doskakutale jedna za drugom, te se čitavo stado doskora skupilo na zelenom pašnjaku. Neke su trčkarale tamo-amo, druge su još brstile žbunje, a treće se roškale[10] da prikrate vrijeme. Heidi skoči i otrča među njih. Za nju je njihovo skakutanje i radovanje bio nov i neopisivo zabavan prizor, pa je skakala od jedne do druge i sa svakom se napose upoznavala, jer je svaka bila drugačija i drugačije se ponašala. Petar, međutim, donese svoju torbu i položi na tlo u četverokut sva četiri komada kruha koja bijahu u njoj, veće na Heidinu stranu, a manje na svoju, jer je točno znao koji je kome bio namijenjen. Onda uze zdjelicu, pomuze Labudicu, pa stavi zdjelicu u sredinu četverokuta. Zatim pozove Heidi, ali nju je morao dozivati duže nego koze, jer je bila toliko zabavljena igrom i skakutanjem svojih novih prijateljica da nije čula ni vidjela ništa drugo.


    Nato Petar vikne tako snažno da mu se glas zaori sve do stijena. Heidi se najzad pojavi, a prostrt objed bijaše toliko primamljiv da je stala oko njega cupkati od zadovoljstva.


    »Dosta je bilo cupkanja, vrijeme je jelu«, reče Petar. »Sjedi i prihvati se.«


    Heidi sjedne. »Je li mlijeko za mene?«, upita gledajući zadovoljno lijepo složeni četverokut sa zdjelicom u sredini.
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